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Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 20 tháng 10 năm 2026 

QUYẾT ðỊNH 

Ban hành Quy ñịnh ñặc ñiểm kinh tế - kỹ thuật của dịch vụ theo yêu cầu  

liên quan ñến việc công chứng trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Chính quyền ñịa phương số 72/2025/QH15; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật số 64/2025/QH15 ñược sửa 

ñổi, bổ sung bởi Luật số 87/2025/QH15; 

Căn cứ Luật Giá số 16/2023/QH15 ñược sửa ñổi, bổ sung bởi Luật số 

140/2025/QH15; 

Căn cứ Luật Công chứng số 46/2024/QH15; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 78/2025/Nð-CP của Chính phủ quy ñịnh chi tiết một số 

ñiều và biện pháp ñể tổ chức, hướng dẫn thi hành Luật Ban hành văn bản quy phạm 

pháp luật ñược sửa ñổi, bổ sung bởi Nghị ñịnh số 187/2025/Nð-CP; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 85/2024/Nð-CP của Chính phủ quy ñịnh chi tiết một 

số ñiều của Luật Giá ñược sửa ñổi, bổ sung bởi Nghị ñịnh số 128/2026/Nð-CP;  

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Tư pháp tại Tờ trình số 5546/TTr-STP ngày 23 

tháng 10 năm 2025, Công văn số 6246/STP-BTTP ngày 02 tháng 6 năm 2026 và 

Công văn số 11348/STP-BTTP ngày 04 tháng 9 năm 2026; 

Ủy ban nhân dân Thành phố ban hành Quyết ñịnh quy ñịnh ñặc ñiểm kinh tế - 

kỹ thuật của dịch vụ theo yêu cầu liên quan ñến việc công chứng trên ñịa bàn Thành 
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phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 1. Ban hành Quy ñịnh 

Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh ñặc ñiểm kinh tế - kỹ thuật của 

dịch vụ theo yêu cầu liên quan ñến việc công chứng trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí 

Minh. 

ðiều 2. ðiều khoản thi hành 

1. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 30 tháng 10 năm 2026. 

2. Bãi bỏ toàn bộ các quyết ñịnh sau: 

a) Quyết ñịnh số 08/2016/Qð-UBND ngày ngày 21 tháng 3 năm 2016 của Ủy 

ban nhân dân Thành phố Hồ Chí Minh ban hành Quy ñịnh mức trần thù lao công 

chứng trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh;  

b) Quyết ñịnh số 04/2015/Qð-UBND ngày 26 tháng 02 năm 2015 của Ủy ban 

nhân dân tỉnh Bình Dương về việc ban hành mức trần thù lao công chứng và thù lao 

dịch thuật trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương;  

c) Quyết ñịnh số 43/2015/Qð-UBND ngày 28 tháng 12 năm 2015 của Ủy 

ban nhân dân tỉnh Bà Rịa - Vũng Tàu về việc quy ñịnh mức trần thù lao công 

chứng áp dụng ñối với các tổ chức hành nghề công chứng trên ñịa bàn tỉnh Bà 

Rịa - Vũng Tàu. 

ðiều 3. Trách nhiệm thi hành 

1. Sở Tư pháp: 

a) Chủ trì tham mưu Ủy ban nhân dân Thành phố ban hành mức giá tối ña ñối 

với dịch vụ theo yêu cầu liên quan ñến việc công chứng áp dụng tại các tổ chức hành 

nghề công chứng. 

b) Chủ trì, phối hợp với các cơ quan, tổ chức có liên quan hướng dẫn, kiểm tra 

việc triển khai thực hiện Quyết ñịnh này. 

2. Sở Tài chính, Thuế Thành phố Hồ Chí Minh phối hợp với Sở Tư pháp 

tham mưu áp dụng quy ñịnh ñặc ñiểm kinh tế - kỹ trong việc ban hành giá tối ña 

của dịch vụ theo yêu cầu liên quan ñến việc công chứng trên ñịa bàn Thành phố. 

3. Thủ trưởng các Sở, ngành, cơ quan, tổ chức và cá nhân có liên quan chịu 
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trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
 

Trần Văn Bảy 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY ðỊNH 

ðặc ñiểm kinh tế - kỹ thuật của dịch vụ theo yêu cầu  

liên quan ñến việc công chứng trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 82/2026/Qð-UBND) 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quy ñịnh này quy ñịnh ñặc ñiểm kinh tế - kỹ thuật của dịch vụ theo yêu cầu liên 

quan ñến việc công chứng trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

1. Tổ chức hành nghề công chứng trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh. 

2. Người yêu cầu công chứng. 

3. Cá nhân, tổ chức khác có liên quan. 

ðiều 3. Tên gọi chi tiết của dịch vụ theo yêu cầu liên quan ñến việc công 

chứng 

1. Soạn thảo giao dịch. 

2. ðánh máy. 

3. Sao chụp. 

4. Dịch giấy tờ, văn bản liên quan ñến giao dịch. 

ðiều 4. Dịch vụ soạn thảo giao dịch 

1. Công chứng viên của tổ chức hành nghề công chứng ghi nhận ý kiến, nội 

dung thỏa thuận của các bên tham gia giao dịch ñể viết và hoàn thiện dự thảo 

giao dịch, ñảm bảo giao dịch phù hợp với quy ñịnh pháp luật, không trái ñạo ñức 

xã hội.  

2. Các khoản kinh phí chi trả cho công chứng viên, nhân sự giúp việc cho 

công chứng viên theo trình ñộ chuyên môn, kiến thức pháp luật, kỹ năng nghiệp 
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vụ, thời gian ñầu tư nghiên cứu, soạn thảo giao dịch ñối với từng nhóm giao dịch 

sau: 

a) Hợp ñồng kinh tế, thương mại, ñầu tư kinh doanh, góp vốn, hợp tác kinh 

doanh. 

b) Hợp ñồng mua bán, chuyển nhượng. 

c) Hợp ñồng tặng cho tài sản. 

d) Hợp ñồng ủy quyền. 

ñ) Văn bản ủy quyền có nội dung ủy quyền ñịnh ñoạt tài sản. 

e) Hợp ñồng thuê, mượn, vay tài sản. 

g) Hợp ñồng thế chấp, cầm cố, bảo lãnh bằng tài sản giữa cá nhân, tổ chức với 

nhau. 

h) Di chúc. 

i) Văn bản sửa ñổi, bổ sung, thay thế, hủy bỏ một phần hoặc toàn bộ di chúc. 

k) Văn bản phân chia di sản. 

l) Văn bản phân chia tài sản chung vợ chồng. 

m) Văn bản nhập tài sản riêng vào khối tài sản chung vợ chồng. 

n) Văn bản về chế ñộ tài sản của vợ chồng theo thỏa thuận. 

o) Các giao dịch khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

3. Chi phí khấu hao trang thiết bị, nguyên vật liệu; khấu hao tài sản cố ñịnh và 

bù ñắp một phần chi phí mặt bằng (trụ sở) làm việc. 

4. Dịch vụ này không bao gồm việc soạn thảo trang ghi lời chứng và trang ghi 

nội dung sửa lỗi kỹ thuật trong văn bản công chứng. 

5. ðơn vị tính của dịch vụ: theo từng giao dịch. 

ðiều 5. Dịch vụ ñánh máy 

1. Nhân viên của tổ chức hành nghề công chứng nhập nội dung thông tin do các 

bên tham gia giao dịch cung cấp vào phần mềm soạn thảo văn bản trên máy vi tính, 

thực hiện chỉnh sửa thể thức, in nội dung giao dịch ra giấy hoặc chuyển ñổi nội dung 

giao dịch thành dữ liệu ñiện tử.  
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Việc ñánh máy ñược thực hiện trên khổ giấy A4, phông chữ Tiếng Việt Times 

New Roman, bộ mã ký tự Unicode theo Tiêu chuẩn Việt Nam, kỹ thuật trình bày văn 

bản theo quy ñịnh pháp luật về công tác văn thư. 

2. Các khoản kinh phí chi trả cho nhân viên của tổ chức hành nghề công chứng 

nhập liệu thông tin. 

3. Chi phí khấu hao trang thiết bị, nguyên vật liệu và bù ñắp một phần chi 

phí mặt bằng (trụ sở) làm việc phục vụ việc ñánh máy, in nội dung giao dịch ra 

giấy. 

4. ðơn vị tính của dịch vụ: theo ñịnh dạng trang giấy A4.  

ðiều 6. Dịch vụ sao chụp 

1. Nhân viên của tổ chức hành nghề công chứng thực hiện sao chụp giấy tờ, văn 

bản bằng thiết bị chuyên dùng sao chụp ñể tạo ra bản sao giấy, bản sao dữ liệu ñiện tử 

của văn bản, giấy tờ. Bản sao chụp phải ñầy ñủ, rõ ràng, giữ nguyên nội dung, hình 

thức của giấy tờ, văn bản cần sao chụp. 

2. Các khoản kinh phí chi trả cho nhân viên của tổ chức hành nghề công chứng 

thực hiện sao chụp giấy tờ, văn bản. 

3. Chi phí khấu hao trang thiết bị, phương tiện thực hiện sao chụp; nguyên vật 

liệu tiêu hao và bù ñắp một phần chi phí mặt bằng (trụ sở) làm việc phục vụ sao chụp 

giấy tờ, văn bản. 

4. ðơn vị tính của dịch vụ: theo số lượng trang và kích cỡ của giấy tờ, văn bản 

cần sao chụp.   

ðiều 7. Dịch vụ dịch giấy tờ, văn bản liên quan ñến giao dịch 

1. Người dịch là cộng tác viên dịch thuật của tổ chức hành nghề công chứng 

thực hiện dịch giấy tờ, văn bản liên quan ñến giao dịch do người yêu cầu công 

chứng cung cấp từ tiếng nước ngoài sang tiếng Việt hoặc ngược lại. 

2. Các khoản chi trả cho cộng tác viên dịch thuật của tổ chức hành nghề 

công chứng ñã dịch giấy tờ, văn bản; mức ñộ phổ biến, thông dụng của ngôn ngữ 

cần dịch. 

3. Chi phí khấu hao trang thiết bị, nguyên vật liệu tiêu hao và bù ñắp một 

phần chi phí mặt bằng (trụ sở) làm việc phục vụ cho việc dịch giấy tờ, văn bản. 
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4. ðơn vị tính của dịch vụ: theo số trang của giấy tờ, văn bản cần dịch và số 

lượng bản dịch./. 
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